
DECIZIA (PESC) 2024/1484 A CONSILIULUI

din 27 mai 2024

privind măsuri restrictive având în vedere situația din Rusia

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29,

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate,

întrucât:

(1) La 4 martie 2022, președintele rus Vladimir Putin a semnat o lege care blochează accesul la Facebook și Twitter, 
cunoscut în prezent sub denumirea de X, și impune pedepse cu închisoarea persoanelor despre care se consideră că 
difuzează informații false cu privire la războiul de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei. Acea lege a condus la 
încarcerarea a numeroase persoane care protestează împotriva războiului de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei 
sau care diseminează informații legate de acest război.

(2) La 17 aprilie 2023, Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate (denumit în 
continuare „Înaltul Reprezentant”) a afirmat că Uniunea condamnă cu fermitate condamnarea la 25 de ani de 
închisoare a politicianului de opoziție, activist pentru democrație și critic proeminent al Kremlinului, Vladimir 
Kara-Murza pe baza unor acuzații motivate politic. Înaltul Reprezentant a afirmat că „procesul” nu respectă 
standardele internaționale privind o audiere echitabilă și publică de către un tribunal competent, imparțial și 
independent și că hotărârea instanței demonstrează încă o dată în mod clar utilizarea abuzivă politică a sistemului 
judiciar pentru a exercita presiuni asupra activiștilor, a apărătorilor drepturilor omului și a oricăror voci care se opun 
războiului ilegal de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei.

(3) La 29 octombrie 2023, Înaltul Reprezentant a afirmat că Uniunea onorează victimele represiunilor politice din Rusia 
și a solicitat eliberarea imediată și necondiționată a tuturor deținuților politici, inclusiv a lui Iuri Dmitriev, Vladimir 
Kara-Murza, Ilia Yașin, Aleksei Gorinov și Ivan Safronov. Acesta și-a exprimat, de asemenea, îngrijorarea cu privire la 
relatările privind relele tratamente, hărțuirea și tortura fizică și psihologică aplicate de către autoritățile din 
penitenciarele ruse, precum și cu privire la intensificarea actelor de hărțuire a avocaților din domeniul drepturilor 
omului în Rusia.

(4) La 30 noiembrie 2023, Curtea Supremă a Rusiei a declarat „mișcarea publică internațională LGBT” drept „extremistă” 
și a interzis activitatea acesteia pe teritoriul Rusiei. La 1 decembrie 2023, Înaltul Reprezentant a afirmat că Uniunea 
condamnă cu fermitate respectiva decizie, și că acea decizie urmărește să persecute și mai mult comunitatea LGBTIQ 
din Rusia și să înăbușe societatea civilă și pe cei care apără cu curaj drepturile omului.

(5) La 19 februarie 2024, Înaltul Reprezentant a emis o declarație în numele Uniunii, exprimându-și indignarea cu 
privire la moartea liderului rus de opoziție Aleksei Navalnîi și afirmând că responsabilitatea finală pentru decesul său 
revine președintelui Putin și autorităților ruse. Înaltul Reprezentant a solicitat Rusiei să permită o anchetă 
internațională independentă și transparentă cu privire la circumstanțele decesului lui Alexei Navalnîi și a afirmat că 
acest deces reprezintă încă un semn al represiunii accelerate și sistematice din Rusia.

(6) La 27 februarie 2024, Înaltul Reprezentant a afirmat că Uniunea este consternată de condamnarea lui Oleg Orlov, 
apărător proeminent al drepturilor omului și copreședinte al organizației renumite pentru drepturile omului 
„Memorial”, la doi ani și jumătate de închisoare pe baza unor acuzații motivate politic. Înaltul Reprezentant 
a solicitat autorităților ruse să elibereze imediat și necondiționat toți deținuții politici și să renunțe la legislația lor 
opresivă utilizată pentru a suprima societatea civilă și vocile independente și a declarat ca Uniunea este solidară cu 
toți cetățenii ruși care și-au făcut auzită vocea și au criticat războiul Rusiei și care au fost reținuți, urmăriți penal sau 
încarcerați pentru acest lucru.

(7) În concluziile sale din 22 martie 2024, Consiliul European a solicitat, printre altele, eliberarea imediată și 
necondiționată a tuturor deținuților politici din Rusia și încetarea persecutării opoziției politice. În plus, a solicitat 
continuarea lucrărilor în cadrul Consiliului în vederea instituirii unui nou regim de sancțiuni având în vedere situația 
din Rusia.

Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene

RO 
Seria L

2024/1484 27.5.2024

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1484/oj 1/15



(8) Având în vedere deteriorarea și gravitatea situației din Rusia, ar trebui impuse măsuri restrictive persoanelor fizice 
sau juridice, entităților sau organismelor răspunzătoare pentru abuzuri grave împotriva drepturilor omului sau 
încălcări grave ale acestora, pentru reprimarea societății civile și a opoziției democratice și pentru subminarea 
democrației și a statului de drept în Rusia, precum și persoanelor fizice și juridice, entităților sau organismelor 
asociate cu acestea. Prin urmare, Consiliul consideră că 19 persoane fizice și o persoană juridică ar trebui adăugate 
pe lista persoanelor fizice și juridice, a entităților și a organismelor care figurează în anexa la prezenta decizie.

(9) În plus, este oportun să se introducă restricții comerciale asupra exportului de produse care ar putea fi utilizate în 
scopul represiunii interne, precum și produse destinate în principal utilizării în monitorizarea sau interceptarea 
securității informațiilor și a telecomunicațiilor.

(10) Sunt necesare acțiuni suplimentare din partea Uniunii pentru punerea în aplicare a anumitor măsuri,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

(1) Statele membre iau măsurile necesare pentru a împiedica intrarea sau tranzitul pe teritoriul lor al persoanelor fizice 
care:

(a) sunt răspunzătoare de încălcări grave ale drepturilor omului sau abuzuri grave împotriva acestora ori de reprimarea 
societății civile și a opoziției democratice, ori ale căror activități subminează grav democrația sau statul de drept în 
Rusia;

(b) furnizează sprijin financiar, tehnic sau material ori sunt implicate în alt mod în actele prevăzute la litera (a), inclusiv prin 
planificarea, conducerea, comandarea, sprijinirea, pregătirea, facilitarea sau încurajarea acestor acte;

(c) sunt asociate cu persoanele fizice menționate la litera (a) sau (b),

astfel cum figurează în anexă.

(2) Un stat membru nu este obligat, în temeiul alineatului (1), să refuze intrarea pe teritoriul său a propriilor resortisanți.

(3) Alineatul (1) nu aduce atingere cazurilor în care unui stat membru îi revine o obligație de drept internațional, și 
anume:

(a) în calitate de țară-gazdă a unei organizații internaționale interguvernamentale;

(b) în calitate de țară-gazdă a unei conferințe internaționale organizate de Organizația Națiunilor Unite sau sub auspiciile 
acesteia;

(c) în temeiul unui acord multilateral care conferă privilegii și imunități sau

(d) în temeiul Tratatului de conciliere din 1929 (Pactul de la Lateran) încheiat de Sfântul Scaun (Statul Vatican) și Italia.

(4) Alineatul (3) se aplică, de asemenea, în cazul în care un stat membru este țara-gazdă a Organizației pentru Securitate 
și Cooperare în Europa (OSCE).

(5) Consiliul este informat în mod corespunzător în toate cazurile în care un stat membru acordă o derogare în temeiul 
alineatului (3) sau (4).

(6) Statele membre pot acorda derogări de la măsurile impuse în temeiul alineatului (1) atunci când intrarea sau tranzitul 
se justifică din motive umanitare urgente sau se efectuează în scopul participării la reuniuni interguvernamentale sau la 
reuniuni promovate sau găzduite de Uniune, sau la reuniuni găzduite de un stat membru care asigură președinția OSCE, în 
cazul în care se poartă un dialog politic care vizează direct promovarea obiectivelor de politică ale măsurilor restrictive, 
inclusiv sprijinirea statului de drept, a democrației și a drepturilor omului în Rusia.

(7) Statele membre pot, de asemenea, să acorde derogări de la măsurile impuse în temeiul alineatului (1) în cazul în care 
intrarea sau tranzitul este necesar pentru îndeplinirea unor proceduri judiciare.
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(8) Un stat membru care dorește să acorde derogările menționate la alineatul (6) sau (7) notifică acest lucru Consiliului în 
scris. Se consideră că derogarea este acordată cu excepția cazului în care unul sau mai mulți membri ai Consiliului ridică 
o obiecție în scris în termen de două zile lucrătoare de la primirea notificării privind derogarea propusă. În cazul în care 
unul sau mai mulți membri ai Consiliului ridică o obiecție, Consiliul, hotărând cu majoritate calificată, poate decide să 
acorde derogarea propusă.

(9) În cazul în care, în temeiul alineatelor (3), (4), (6), (7) și (8), un stat membru autorizează intrarea sau tranzitul pe 
teritoriul său al persoanelor incluse pe lista din anexă, autorizarea se limitează la scopul pentru care a fost acordată și la 
persoanele vizate de respectiva autorizare.

Articolul 2

(1) Se îngheață toate fondurile și resursele economice care aparțin sau se află în proprietatea persoanelor fizice sau 
juridice, entităților sau organismelor care:

(a) sunt răspunzătoare de încălcări grave ale drepturilor omului sau abuzuri grave împotriva acestora ori de reprimarea 
societății civile și a opoziției democratice, ori ale căror activități subminează grav democrația sau statul de drept în 
Rusia;

(b) furnizează sprijin financiar, tehnic sau material ori sunt implicate în alt mod în actele prevăzute la litera (a), inclusiv prin 
planificarea, conducerea, comandarea, sprijinirea, pregătirea, facilitarea sau încurajarea acestor acte;

(c) sunt asociate cu persoanele fizice și juridice, entitățile sau organismele menționate la litera (a) sau (b),

astfel cum figurează în anexă.

(2) Niciun fel de fonduri sau resurse economice nu se pun la dispoziție, în mod direct sau indirect, sau nu se furnizează 
în beneficiul persoanelor fizice sau juridice, entităților sau organismelor incluse pe lista din anexă.

(3) Prin derogare de la alineatele (1) și (2), autoritățile competente ale statelor membre pot autoriza deblocarea anumitor 
fonduri sau resurse economice înghețate sau punerea la dispoziție a anumitor fonduri sau resurse economice, în condițiile 
pe care acestea le consideră adecvate, după ce au stabilit că fondurile sau resursele economice în cauză:

(a) sunt necesare pentru a satisface nevoile de bază ale persoanelor enumerate în anexă și ale membrilor de familie aflați în 
întreținerea lor, incluzând cheltuielile pentru alimente, chirie sau ipotecă, pentru medicamente și tratamente medicale, 
impozite, prime de asigurare și plata facturilor la utilități;

(b) sunt destinate exclusiv plății unor onorarii rezonabile și rambursării cheltuielilor suportate în legătură cu furnizarea 
unor servicii juridice;

(c) sunt destinate exclusiv plății unor comisioane sau taxe aferente serviciilor de păstrare sau de gestionare curentă a unor 
fonduri sau resurse economice înghețate;

(d) sunt necesare pentru cheltuieli extraordinare, cu condiția ca autoritatea competentă să fi notificat autorităților 
competente ale celorlalte state membre și Comisiei motivele pe baza cărora consideră că ar trebui acordată o autorizare 
specifică, cu cel puțin două săptămâni înainte de acordarea autorizării; sau

(e) urmează să fie plătite într-un sau dintr-un cont al unei misiuni diplomatice sau consulare sau al unei organizații 
internaționale care beneficiază de imunități în conformitate cu dreptul internațional, în măsura în care astfel de plăți 
sunt destinate a fi utilizate în scopurile oficiale ale misiunii diplomatice sau consulare sau ale organizației internaționale.

Statul membru în cauză informează celelalte state membre și Comisia cu privire la orice autorizare pe care o acordă în 
temeiul prezentului alineat în termen de două săptămâni de la autorizare.

(4) Prin derogare de la alineatul (1), autoritățile competente ale statelor membre pot autoriza deblocarea anumitor 
fonduri și resurse economice înghețate, dacă sunt îndeplinite următoarele condiții:

(a) fondurile sau resursele economice fac obiectul unei hotărâri arbitrale pronunțate anterior datei la care persoana fizică 
sau juridică, entitatea sau organismul menționat la alineatul (1) a fost inclus pe lista din anexă, sau al unei hotărâri 
judecătorești sau decizii administrative pronunțate în Uniune, ori al unei hotărâri judecătorești executorii în statul 
membru vizat, anterior sau ulterior datei respective;

JO L, 27.5.2024 RO

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1484/oj 3/15



(b) fondurile sau resursele economice vor fi utilizate exclusiv pentru a satisface cererile garantate printr-o astfel de hotărâre 
sau decizie ori a căror valabilitate este recunoscută printr-o astfel de hotărâre sau decizie, în limitele stabilite de actele cu 
putere de lege și de normele administrative aplicabile ce reglementează drepturile persoanelor care formulează astfel de 
cereri;

(c) hotărârea sau decizia nu este în beneficiul unei persoane fizice sau juridice, al unei entități sau al unui organism care 
figurează în lista din anexă; și

(d) recunoașterea hotărârii sau a deciziei nu contravine ordinii publice din statul membru în cauză.

Statul membru în cauză informează celelalte state membre și Comisia cu privire la orice autorizare acordată în temeiul 
prezentului alineat, în termen de două săptămâni de la autorizare.

(5) Alineatul (1) nu împiedică o persoană fizică sau juridică, o entitate sau un organism inclus pe lista din anexă să 
efectueze plăți datorate în temeiul unui contract încheiat anterior datei la care persoana fizică sau juridică, entitatea sau 
organismul a fost inclus pe lista din anexă, cu condiția ca statul membru în cauză să fi stabilit că beneficiarul plății 
respective nu este, în mod direct sau indirect, o persoană fizică sau juridică, o entitate sau un organism menționat la 
alineatul (1).

(6) Alineatul (2) nu se aplică sumelor transferate în conturile înghețate care reprezintă:

(a) dobânzi sau alte venituri generate de aceste conturi;

(b) plăți datorate în temeiul unor contracte, acorduri sau obligații care au fost încheiate sau au survenit anterior datei la care 
aceste conturi au devenit obiectul măsurilor prevăzute la alineatele (1) și (2); sau

(c) plăți datorate în temeiul unor hotărâri judecătorești, decizii administrative sau hotărâri arbitrale pronunțate în Uniune 
sau executorii în statul membru în cauză,

cu condiția ca orice astfel de dobânzi, alte venituri și plăți să rămână sub incidența măsurilor prevăzute la alineatul (1).

(7) Prin derogare de la alineatele (1) și (2), autoritățile competente din statele membre pot autoriza deblocarea anumitor 
fonduri sau resurse economice înghețate ori punerea la dispoziție a anumitor fonduri sau resurse economice, în condițiile 
pe care le consideră adecvate, după ce au stabilit că punerea la dispoziție a respectivelor fonduri sau resurse economice este 
necesară pentru a asigura furnizarea cu promptitudine a asistenței umanitare sau a sprijini alte activități prin care se oferă 
ajutor pentru nevoi umane de bază.

(8) Prin derogare de la alineatele (1) și (2), autoritățile competente ale statelor membre pot autoriza deblocarea anumitor 
resurse economice înghețate, după ce au stabilit că acest lucru este necesar pentru:

(a) funcționarea reprezentanțelor diplomatice și consulare ale Uniunii și ale statelor membre sau ale țărilor partenere în 
Rusia, inclusiv a delegațiilor, ambasadelor și misiunilor, sau a organizațiilor internaționale în Rusia care beneficiază de 
imunitate în conformitate cu dreptul internațional;

(b) furnizarea de servicii de comunicații electronice de către operatorii de telecomunicații din Uniune, pentru furnizarea de 
facilități și servicii asociate necesare pentru exploatarea, întreținerea și securitatea unor astfel de servicii de comunicații 
electronice, în Rusia, în Ucraina, în Uniune, între Rusia și Uniune și între Ucraina și Uniune, precum și pentru serviciile 
de centre de date din Uniune; sau

(c) vânzarea și transferul, până la 28 august 2024 sau în termen de șase luni de la data includerii pe lista din anexă, 
luându-se în considerare data care survine mai târziu, de drepturi de proprietate asupra unei persoane juridice, a unei 
entități sau a unui organism stabilit în Uniune, în cazul în care respectivele drepturi de proprietate sunt deținute, în mod 
direct sau indirect, de o persoană fizică sau juridică, de o entitate sau de un organism inclus pe lista din anexă și după ce 
s-a stabilit că încasările rezultate în urma unei astfel de vânzări și a unui astfel de transfer rămân înghețate.

(9) În absența unei decizii negative, a unei cereri de informații sau a unei notificări privind necesitatea unei perioade de 
timp suplimentare din partea autorității competente în termen de cinci zile lucrătoare de la data primirii unei cereri de 
autorizare în temeiul alineatului (7), se consideră că respectiva autorizare a fost acordată.

(10) Statul membru în cauză informează celelalte state membre și Comisia în legătură cu orice autorizare acordată în 
temeiul prezentului articol, în termen de patru săptămâni de la autorizare.

Articolul 3

(1) Consiliul, hotărând în unanimitate la propunerea unui stat membru sau a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru 
afaceri externe și politica de securitate (denumit în continuare „Înaltul Reprezentant”), decide cu privire la stabilirea și 
modificarea listei din anexă.

RO JO L, 27.5.2024

4/15 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1484/oj



(2) Consiliul comunică persoanei fizice sau juridice, entității sau organismului vizat decizia menționată la alineatul (1), 
inclusiv motivele includerii pe listă, fie direct, dacă adresa este cunoscută și dacă o astfel de comunicare poate fi efectuată, fie 
prin publicarea unui aviz, acordând persoanei fizice sau juridice, entității sau organismului în cauză posibilitatea de 
a prezenta observații.

(3) În cazul în care se transmit observații sau se prezintă dovezi substanțiale noi, Consiliul reexaminează decizia 
menționată la alineatul (1) și informează în consecință persoana fizică sau juridică, entitatea sau organismul în cauză.

Articolul 4

(1) Anexa cuprinde motivele includerii pe listă a persoanelor fizice și juridice, a entităților și a organismelor menționate 
la articolul 1 alineatul (1) și articolul 2 alineatul (1).

(2) Anexa include informațiile necesare identificării persoanelor fizice sau juridice, a entităților sau a organismelor 
vizate, în cazul în care aceste informații sunt disponibile. În ceea ce privește persoanele fizice, aceste informații pot 
cuprinde: numele și pseudonimele; data și locul nașterii; cetățenia; numărul pașaportului și al cărții de identitate; sexul; 
adresa, dacă este cunoscută, precum și funcția sau profesia. În ceea ce privește persoanele juridice, entitățile sau organismele, 
astfel de informații pot cuprinde: numele; data și locul înregistrării; numărul de înregistrare și sediul.

Articolul 5

(1) Consiliul și Înaltul Reprezentant pot prelucra date cu caracter personal în vederea îndeplinirii atribuțiilor care le revin 
în temeiul prezentei decizii, în special:

(a) în ceea ce privește Consiliul, pentru pregătirea și efectuarea modificărilor la anexă;

(b) în ceea ce privește Înaltul Reprezentant, pentru pregătirea modificărilor la anexă.

(2) Consiliul și Înaltul Reprezentant pot prelucra, dacă este cazul, datele relevante referitoare la infracțiunile comise de 
persoanele fizice incluse pe lista din anexă, și la condamnările penale sau măsurile de securitate privind aceste persoane, 
numai în măsura în care o astfel de prelucrare este necesară pentru pregătirea anexei.

(3) În sensul prezentei decizii, Consiliul și Înaltul Reprezentant sunt desemnați drept „operatori” în înțelesul articolului 3 
punctul 8 din Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului (1), pentru a se asigura că 
persoanele fizice în cauză își pot exercita drepturile în temeiul respectivului regulament.

Articolul 6

(1) Se interzic vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul către Rusia de echipamente care ar putea fi utilizate în scopul 
represiunii interne, de către resortisanții statelor membre, sau de pe teritoriul statelor membre, sau utilizând nave sau 
aeronave aflate sub pavilionul acestora, fie că provin sau nu de pe teritoriul acestora.

(2) De asemenea, se interzice:

(a) furnizarea, în mod direct sau indirect, către orice persoană fizică sau juridică, entitate sau organism din Rusia sau în 
scopul utilizării în Rusia, de asistență tehnică, de servicii de intermediere sau de alte servicii legate de produsele 
menționate la alineatul (1) sau legate de furnizarea, de fabricarea, de întreținerea și de utilizarea respectivelor produse;

(b) furnizarea, în mod direct sau indirect, către orice persoană fizică sau juridică, entitate sau organism din Rusia sau în 
scopul utilizării în Rusia, de finanțare sau de asistență financiară în legătură cu produsele menționate la alineatul (1), 
incluzând în special granturi, împrumuturi și asigurări ale creditelor de export pentru vânzarea, furnizarea, transferul 
sau exportul respectivelor produse sau pentru furnizarea de asistență tehnică conexă, de servicii de intermediere sau de 
alte servicii.

(3) Alineatele (1) și (2) nu se aplică vânzării, furnizării, transferului sau exportului de echipamente care sunt destinate 
exclusiv utilizării în scop de protecție a personalului Uniunii și a personalului statelor membre în Rusia, sau furnizării de 
asistență tehnică, de servicii de intermediere și de alte servicii sau asigurării de finanțare și de asistență financiară legate de 
astfel de echipamente.
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(4) Prin derogare de la alineatele (1) și (2), autoritățile competente ale statelor membre pot autoriza, în condițiile pe care 
le consideră adecvate, vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul de echipamente care ar putea fi utilizate în scopul 
represiunii interne, precum și finanțarea, asistența financiară și asistența tehnică aferentă, destinate exclusiv unor scopuri 
umanitare sau de protecție, programelor de consolidare instituțională ale ONU sau ale Uniunii ori operațiunilor de 
gestionare a crizelor ale ONU și ale Uniunii sau ale organizațiilor regionale și subregionale.

(5) Uniunea adoptă măsurile necesare în vederea identificării produselor relevante care intră sub incidența prezentului 
articol.

Articolul 7

(1) Se interzic vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul către orice persoană fizică sau juridică, entitate sau organism 
din Rusia, sau în scopul utilizării în Rusia, de echipamente, de tehnologii sau de produse software destinate în principal 
pentru monitorizarea sau interceptarea, de către autoritățile din Rusia sau în numele acestora, a internetului sau 
a comunicațiilor telefonice prin rețele fixe sau mobile, inclusiv furnizarea oricăror servicii de monitorizare sau interceptare 
a telecomunicațiilor sau a internetului de orice fel, precum și furnizarea de asistență financiară și tehnică pentru instalarea, 
operarea sau actualizarea unor astfel de echipamente, tehnologii sau produse software de către resortisanți ai statelor 
membre sau de pe teritoriul statelor membre.

(2) Prin derogare de la alineatul (1), autoritățile competente ale statelor membre pot autoriza vânzarea, furnizarea, 
transferul sau exportul de echipamente, de tehnologii sau de produse software, inclusiv furnizarea oricăror servicii de 
monitorizare sau interceptare a telecomunicațiilor sau a internetului de orice fel, precum și furnizarea de asistență financiară 
și tehnică aferentă, menționate la alineatul (1), dacă au motive întemeiate pentru a stabili că echipamentele, tehnologiile sau 
produsele software nu vor fi utilizate în scopul represiunii interne de către guvernul rus, organismele, corporațiile sau 
agențiile publice din Rusia ori de către orice persoană fizică sau juridică ori entitate care acționează în numele sau conform 
instrucțiunilor acestora.

Statul membru în cauză informează celelalte state membre și Comisia cu privire la orice autorizare acordată în temeiul 
prezentului alineat, în termen de patru săptămâni de la autorizare.

(3) Prin derogare de la alineatul (1), autoritățile competente ale statelor membre pot autoriza vânzarea, aprovizionarea, 
transferul, exportul sau furnizarea serviciilor menționate la alineatul respectiv, în condițiile pe care le consideră adecvate, 
după ce au stabilit că acest lucru este necesar pentru:

(a) funcționarea reprezentanțelor diplomatice și consulare ale Uniunii și ale statelor membre sau ale țărilor partenere în 
Rusia, inclusiv a delegațiilor, ambasadelor și misiunilor, sau a organizațiilor internaționale în Rusia care beneficiază de 
imunitate în conformitate cu dreptul internațional;

(b) furnizarea de servicii de comunicații electronice de către operatorii de telecomunicații din Uniune, pentru furnizarea de 
facilități și servicii asociate necesare pentru exploatarea, întreținerea și securitatea unor astfel de servicii de comunicații 
electronice, în Rusia, în Ucraina, în Uniune, între Rusia și Uniune și între Ucraina și Uniune, precum și pentru serviciile 
de centre de date din Uniune.

Statul membru în cauză informează celelalte state membre și Comisia în legătură cu orice autorizare acordată în temeiul 
prezentului alineat, în termen de patru săptămâni de la autorizare.

(4) Uniunea adoptă măsurile necesare în vederea identificării produselor relevante care intră sub incidența prezentului 
articol.

Articolul 8

(1) Nu se dă curs niciunei cereri legate de orice contract sau tranzacție a cărei executare a fost afectată, în mod direct sau 
indirect, în totalitate sau parțial, de măsurile impuse în temeiul prezentei decizii, inclusiv cererilor de acordare de 
despăgubiri sau oricărei alte cereri de acest tip, cum ar fi cererile de daune-interese sau cererile în temeiul unei garanții, în 
special cererilor de prelungire sau de plată a unei obligațiuni, garanții sau contragaranții, în special a unei garanții financiare 
sau a unei contragaranții financiare, indiferent de formă, în cazul în care aceste cereri sunt făcute de:

(a) persoanele fizice sau juridice, entitățile ori organismele desemnate, care sunt incluse pe lista din anexă;

(b) orice persoană fizică sau juridică, entitate sau organism care acționează prin intermediul sau în numele uneia dintre 
persoanele fizice sau juridice, entitățile sau organismele menționate la litera (a).

(2) În orice procedură de executare a unei cereri, sarcina de a dovedi că satisfacerea cererii nu este interzisă în temeiul 
alineatului (1) incumbă persoanei fizice sau juridice, entității sau organismului care solicită executarea respectivei cereri.

(3) Prezentul articol nu aduce atingere dreptului persoanelor fizice sau juridice, entităților și organismelor menționate la 
alineatul (1) la controlul jurisdicțional al legalității neexecutării obligațiilor contractuale în conformitate cu prezenta decizie.

RO JO L, 27.5.2024

6/15 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1484/oj



Articolul 9

Se interzice participarea, cu bună știință și în mod intenționat, la activități care au drept scop sau efect eludarea interdicțiilor 
prevăzute de prezenta decizie.

Articolul 10

Pentru ca măsurile prevăzute de prezenta decizie să aibă un impact cât mai mare, Uniunea încurajează statele terțe să adopte 
măsuri restrictive similare celor prevăzute de prezenta decizie.

Articolul 11

Prezenta decizie se aplică până la 28 mai 2025.

Prezenta decizie se reexaminează permanent. Prezenta decizie se reînnoiește sau se modifică, după caz, în situația în care 
Consiliul consideră că obiectivele sale nu au fost îndeplinite.

Excepțiile menționate la articolul 2 alineatul (7) în ceea ce privește articolul 2 alineatele (1) și (2) se revizuiesc la intervale 
regulate și cel puțin o dată la 12 luni sau la cererea urgentă a oricărui stat membru, a Înaltului Reprezentant sau a Comisiei 
în urma unei schimbări fundamentale a circumstanțelor.

Articolul 12

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Bruxelles, 27 mai 2024.

Pentru Consiliu

Președintele

J. BORRELL FONTELLES 
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ANEXĂ

Lista persoanelor fizice și juridice, a entităților și a organismelor menționate la articolul 1 alineatul (1) și la articolul 2 alineatul (1)

A. Persoane fizice

Nume Informații de identificare Motive Data includerii pe 
listă

1. Nikolai Pavlovich DUBOVIK

(Николай Павлович ДУБО
ВИК)

Funcție: judecător al Curții Supreme a Federației 
Ruse

Cetățenie: rusă

Sexul: masculin

Nikolai Pavlovich Dubovik este judecător al Curții Supreme a Federației Ruse. În 
această calitate a refuzat să ia în considerare recursul în casație al lui Alexei 
Navalnîi împotriva verdictului din procesul privind „calomnierea unui veteran”. 
Astfel, l-a discreditat politic pe Alexei Navalnîi înaintea referendumului 
constituțional desfășurat în 2020 în Rusia.

Prin urmare, Nikolai Pavlovich Dubovik este răspunzător pentru încălcări grave 
ale drepturilor omului în Rusia, și anume încălcarea libertății de opinie și de 
exprimare.

27.5.2024

2. Eduard Borisovich 
ERDYNIEV

(Эдуард Борисович ЭРДЫ
НИЕВ)

Funcție: judecător al Curții Supreme a Federației 
Ruse

Cetățenie: rusă

Sexul: masculin

Eduard Borisovich Erdyniev este judecător al Curții Supreme a Federației Ruse. În 
această calitate a refuzat să ia în considerare recursul în casație al lui Alexei 
Navalnîi împotriva hotărârii de a înlocui sentința de probațiune cu o pedeapsă 
propriu-zisă. În consecință, Alexei Navalnîi a fost declarat vinovat și, câțiva ani 
mai târziu, a fost încarcerat într-o colonie penitenciară de înaltă securitate 
pentru a fi împiedicat să se implice în activități politice.

Prin urmare, Eduard Borisovich Erdyniev este răspunzător pentru încălcări grave 
ale drepturilor omului în Rusia, și anume încălcarea libertății de opinie și de 
exprimare.

27.5.2024

3. Andrey Vladimirovich 
FEDOROV

(Андрей Владимирович ФЕ
ДОРОВ/ФЁДОРОВ)

Funcție: judecător la Judecătoria Kirovsky din 
orașul Tomsk

Cetățenie: rusă

Sexul: masculin

Andrey Vladimirovich Fedorov este un judecător rus care lucrează la Judecătoria 
Kirovsky din orașul Tomsk. În această calitate a respins plângerea cu privire la 
lipsa de acțiune a oficialilor din cadrul Comisiei de Anchetă a Federației Ruse din 
oblastul Tomsk în legătură cu otrăvirea lui Alexei Navalnîi. Decizia lui a condus 
la încarcerarea lui Alexei Navalnîi.

Prin urmare, Andrey Vladimirovich Fedorov este răspunzător pentru activități 
care subminează grav statul de drept în Rusia.

27.5.2024
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Nume Informații de identificare Motive Data includerii pe 
listă

4. Ekaterina Vasilevna 
FEDOTOVA (NAUMOVA)

(Екатерина Васильевна ФЕ
ДОТОВА (НАУМОВА)]

Funcție: reprezentantă a Ministerului Afacerilor 
Interne al Rusiei pentru orașul Himki, oblastul 
Moscova

Data nașterii: 6.11.1995

Cetățenie: rusă

Sexul: feminin

Ekaterina Vasilevna Fedotova (Naumova) lucrează la reprezentanța Ministerului 
Afacerilor Interne al Rusiei pentru orașul Himki, oblastul Moscova. În această 
calitate a participat la ședința de judecată din 18 ianuarie 2021, organizată într-o 
secție de poliție, și a cerut prelungirea detenției ilegale a lui Alexei Navalnîi cu 
30 de zile.

Prin urmare, Ekaterina Vasilevna Fedotova (Naumova) este răspunzătoare pentru 
încălcări grave ale drepturilor omului în Rusia, și anume încălcarea libertății de 
opinie și de exprimare.

27.5.2024

5. Inna Alexandrovna 
FESENKO

(Инна Александровна ФЕ
СЕНКО)

Funcție: judecătoare la Judecătoria Kirovsky din 
orașul Tomsk

Data nașterii: 22.12.1968

Cetățenie: rusă

Sexul: feminin

Inna Alexandrovna Fesenko este o judecătoare rusă care lucrează la Judecătoria 
Kirovsky din orașul Tomsk. În această calitate a respins de două ori plângerile 
legate de lipsa de acțiune a poliției transporturilor din Tomsk în ceea ce privește 
otrăvirea lui Alexei Navalnîi. În plus, ea a impus o interdicție asupra anumitor 
acțiuni în ceea ce o privește pe Ksenia Fadeeva, fosta șefă a biroului din Tomsk al 
organizației lui Navalnîi.

Prin urmare, Inna Alexandrovna Fesenko este răspunzătoare pentru activități 
care subminează grav statul de drept în Rusia.

27.5.2024

6. Ekaterina Viktorovna 
GALYAUTDINOVA

(Екатерина Викторовна ГАЛ
ЯУТДИНОВА)

Funcție: judecătoare la Judecătoria Kirovsky, orașul 
Tomsk

Data nașterii: 1969

Cetățenie: rusă

Sexul: feminin

Ekaterina Viktorovna Galyautdinova este o judecătoare rusă care lucrează la 
Judecătoria Kirovsky, orașul Tomsk. În această calitate a respins de două ori 
plângerile legate de lipsa de acțiune a poliției transporturilor din Tomsk în ceea 
ce privește investigarea otrăvirii lui Alexei Navalnîi.

Prin urmare, Ekaterina Viktorovna Galyautdinova este răspunzătoare pentru 
activități care subminează grav statul de drept în Rusia.

27.5.2024

7. Dmitry Evgenevich 
PANKRATOV

(Дмитрий Евгеньевич ПАНК
РАТОВ)

Funcție: anchetator principal în cadrul 
Departamentului Principal de Anchetă Militară din 
cadrul Comisiei de Anchetă a Federației Ruse, 
judecător colonel

Data nașterii: 29.12.1967

Cetățenie: rusă

Sexul: masculin

Dmitry Evgenevich Pankratov este anchetator principal în cadrul Departamen
tului Principal de Anchetă Militară din cadrul Comisiei de Anchetă a Federației 
Ruse. În această calitate a refuzat să deschidă o anchetă în ceea ce privește 
tentativa de asasinat asupra lui Alexei Navalnîi, în urma otrăvirii acestuia cu 
agentul neurotoxic Noviciok.

Prin urmare, Dmitry Evgenevich Pankratov este răspunzător pentru activități 
care subminează grav statul de drept în Rusia.

27.5.2024
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Nume Informații de identificare Motive Data includerii pe 
listă

8. Evgeniy Borisovich 
RASTORGUEV

(Евгений Борисович РАС
ТОРГУЕВ)

Funcție: judecător al celei de a noua Curți de Apel 
de Arbitraj, Rusia

Data nașterii: 20.8.1970

Locul nașterii: oblastul Vladimir, fosta URSS (în 
prezent Federația Rusă)

Cetățenie: rusă

Sexul: masculin

Evgeniy Borisovich Rastorguev este judecător în exercițiu al celei de a noua Curți 
de Apel de Arbitraj, Rusia. În această calitate a susținut acțiunea înaintată de 
compania „Drujba Narodov” împotriva lui Alexei Navalnîi. Alexei Navalnîi 
a susținut în temeiul anchetei sale că respectiva companie este implicată într-o 
schemă de corupție alături de Garda Națională Rusă (Rosgvardia).

Prin urmare, Evgeniy Borisovich Rastorguev este răspunzător pentru încălcări 
grave ale drepturilor omului în Rusia, și anume încălcarea libertății de opinie și 
de exprimare, precum și pentru activități care subminează grav statul de drept în 
Rusia.

27.5.2024

9. Alexander Sergeevich 
ERMOLENKO

(Александр Сергеевич ЕР
МОЛЕНКО)

Funcție: șeful filialei nr. 15 a instituției 
guvernamentale federale „Inspectoratul executiv 
penal al Directoratului Serviciului Federal al 
Penitenciarelor din orașul Moscova”

Data nașterii: 11.11.1993

Cetățenie: rusă

Sexul: masculin

Alexander Sergeevich Ermolenko este șeful filialei nr. 15 a instituției 
guvernamentale federale „Inspectoratul executiv penal al Directoratului 
Serviciului Federal al Penitenciarelor din orașul Moscova”. În această calitate 
a susținut transformarea condamnării cu suspendare a lui Alexei Navalnîi în 
pedeapsă privativă de libertate în cauza Yves Rocher în cadrul audierii în 
instanță.

Prin urmare, Alexander Sergeevich Ermolenko este răspunzător pentru încălcări 
grave ale drepturilor omului în Rusia, și anume încălcarea libertății de opinie și 
de exprimare.

27.5.2024

10. Irina Geroldovna KIM

(Ирина Герольдовна КИМ)

Funcție: judecătoare la Tribunalul din Kovrov din 
oblastul Vladimir

Data nașterii: 14.8.1978

Cetățenie: rusă

Sexul: feminin

Irina Geroldovna Kim este judecătoare la Tribunalul din Kovrov din oblastul 
Vladimir.

Începând din 2022, aceasta a fost implicată direct în crearea și menținerea unor 
condiții de tortură pentru Alexei Navalnîi prin respingerea repetată a cererilor 
formulate de acesta împotriva coloniei penitenciare IK-6 în legătură cu 
tratamentul la care era supus în timp ce executa o pedeapsă impusă ca urmare 
a unei acțiuni penale motivate politic.

Prin urmare, Irina Geroldovna Kim este răspunzătoare pentru încălcări grave ale 
drepturilor omului în Rusia, inclusiv tortură și alte tratamente sau pedepse 
crude, inumane sau degradante, detenții arbitrare și încălcarea sistematică 
a libertății de opinie și de exprimare.

27.5.2024
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Nume Informații de identificare Motive Data includerii pe 
listă

11. Kirill Sergeevich 
NIKIFOROV

(Кирилл Сергеевич НИКИ
ФОРОВ)

Funcție: judecător la Tribunalul din Kovrov din 
oblastul Vladimir

Data nașterii: 14.3.1992

Cetățenie: rusă

Sexul: masculin

Kirill Sergeevich Nikiforov este judecător la Tribunalul din Kovrov din oblastul 
Vladimir.

Începând din 2022, acesta a fost implicat direct în crearea și menținerea unor 
condiții de tortură pentru Alexei Navalnîi prin refuzul repetat de a da curs 
cererilor formulate de acesta împotriva coloniei penitenciară IK-6 în legătură cu 
tratamentul la care era supus în timp ce executa o pedeapsă de 12 ani impusă ca 
urmare a unei acțiuni penale motivate politic.

Prin urmare, Kirill Sergeevich Nikiforov este răspunzător pentru încălcări grave 
ale drepturilor omului în Rusia, inclusiv tortură și alte tratamente sau pedepse 
crude, inumane sau degradante, detenții arbitrare și încălcarea sistematică 
a libertății de opinie și de exprimare.

27.5.2024

12. Sergey Vladimirovich 
BLINOV

(Сергей Владимирович БЛИ
НОВ)

Funcție: judecător la Judecătoria Leninsky din Kirov

Cetățenie: rusă

Sexul: masculin

Sergey Vladimirovich Blinov este judecător la Judecătoria Leninsky din Kirov.

În 2013, acesta i-a condamnat pe Alexei Navalnîi și pe omul de afaceri Pyotr 
Ofitserov la 5 ani și, respectiv, 4 ani de închisoare pentru delapidare în „cazul 
Kirovles”, un proces motivat politic. De asemenea, le-a aplicat la fiecare 
o amendă de 500 000 de ruble.

Prin urmare, Sergey Vladimirovich Blinov este răspunzător pentru încălcări 
grave ale drepturilor omului în Rusia, și anume încălcarea libertății de opinie și 
de exprimare.

27.5.2024

13. Evgeny Vladimirovich 
BORISOV

(Евгений Владимирович БО
РИСОВ)

Funcție: judecător la Judecătoria Nikulinsky din 
Moscova

Cetățenie: rusă

Sexul: masculin

Evgeny Vladimirovich Borisov este judecător la Judecătoria Nikulinsky din 
Moscova.

În 2015, acesta a admis cererea formulată de compania Kirovles de a recupera 
16 milioane de ruble de la Alexei Navalnîi și de la alți doi pârâți în „cazul 
Kirovles”, motivat politic.

Prin urmare, Evgeny Vladimirovich Borisov este răspunzător pentru încălcări 
grave ale drepturilor omului în Rusia, și anume încălcarea libertății de opinie și 
de exprimare.

27.5.2024
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Nume Informații de identificare Motive Data includerii pe 
listă

14. Tatyana Stanislavovna 
DODONOVA

(Татьяна Станиславовна ДО
ДОНОВА)

Funcție: judecătoare la Tribunalul din Moscova

Cetățenie: rusă

Sexul: feminin

Tatyana Stanislavovna Dodonova este judecătoare la Tribunalul din Moscova.

În 2014, ea a recunoscut drept legală decizia de plasare a lui Alexei Navalnîi în 
arest la domiciliu în „cazul Yves Rocher”. A fost implicată sistematic în cazuri 
îndreptate împotriva cetățenilor Federației Ruse care s-au opus regimului politic 
din Rusia, pronunțând condamnări împotriva persoanelor arestate în contextul 
protestelor de la Moscova din 2019.

Prin urmare, Tatyana Stanislavovna Dodonova este răspunzătoare pentru 
încălcări grave ale drepturilor omului în Rusia, și anume încălcarea libertății de 
opinie și de exprimare.

27.5.2024

15. Elena Sergeevna 
ASTAKHOVA

(Елена Сергеевна АСТА
ХОВА)

Funcție: judecătoare la Judecătoria Golovinsky din 
Moscova

Data nașterii: 30.3.1978

Cetățenie: rusă

Sexul: feminin

Numărul documentului de identitate: 
45 01 525454

Numărul personal de identificare fiscală (ИНН):

7703204586

În calitatea sa de judecătoare la Judecătoria Golovinsky din Moscova, Elena 
Sergeevna Astakhova l-a condamnat pe Oleg Orlov, un important apărător al 
drepturilor omului și copreședinte al „Memorialului”, la doi ani și jumătate de 
detenție într-o colonie cu regim general pe baza unor acuzații motivate politic, și 
anume pentru că s-a pronunțat public împotriva războiului de agresiune al 
Rusiei împotriva Ucrainei. Oleg Orlov, în vârstă de 70 de ani, este unul dintre cei 
mai vechi și mai respectați apărători ai drepturilor omului din Rusia și unul 
dintre liderii Centrului memorial pentru apărarea drepturilor omului („Memo
rialul”), organizație laureată a Premiului Nobel pentru Pace din 2022, care a fost 
lichidată ca parte a înăbușirii sistematice și la scară largă în Rusia a libertăților de 
exprimare, de întrunire pașnică și de asociere. Oleg Orlov a fost acuzat și 
condamnat pentru așa-zisa „discreditare” a armatei ruse după ce a publicat în 
mass-media franceză un articol de opinie împotriva războiului de agresiune al 
Rusiei împotriva Ucrainei.

Prin urmare, Elena Sergeevna Astakhova este răspunzătoare pentru încălcări 
grave ale drepturilor omului în Rusia, și anume încălcarea libertății de opinie și 
de exprimare.

27.5.2024
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Nume Informații de identificare Motive Data includerii pe 
listă

16. Olesya Yurievna 
VOROBYOVA

(Олеся Юрьевна ВО
РОБЬЕВА)

Funcție: procuror general

Data nașterii: 4.6.1981

În calitatea sa de procuror în cazul motivat politic deschis împotriva lui Oleg 
Orlov, important apărător al drepturilor omului, Olesya Yurievna Vorobyova a 
solicitat condamnarea lui Oleg Orlov la 2 ani și 11 luni de închisoare, 
argumentând că articolul lui Orlov împotriva războiului de agresiune al Rusiei 
împotriva Ucrainei a fost motivat de „ostilitate ideologică și ură”. Oleg Orlov, în 
vârstă de 70 de ani, este unul dintre cei mai vechi și mai respectați apărători ai 
drepturilor omului din Rusia și unul dintre liderii Centrului memorial pentru 
apărarea drepturilor omului („Memorialul”), organizație laureată a Premiului 
Nobel pentru Pace din 2022, dar care a fost lichidată ca parte a înăbușirii 
sistematice și la scară largă în Rusia a libertăților de exprimare, de întrunire 
pașnică și de asociere. Oleg Orlov a fost acuzat și condamnat pentru așa-zisa 
„discreditare” a armatei ruse după ce a publicat un articol de opinie împotriva 
războiului de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei în mass-media franceză.

Prin urmare, Olesya Yurievna Vorobyova este răspunzătoare pentru încălcări 
grave ale drepturilor omului în Rusia, și anume încălcarea libertății de opinie și 
de exprimare.

27.5.2024

17. Ilya Andreevich 
SAVCHENKO

(Илья Андреевич 
САВЧЕНКО)

Funcție: anchetator în cadrul Departamentului de 
anchetă din Tver (Comisia de Anchetă a Federației 
Ruse)

Data nașterii: 18.6.1997

Locul nașterii: Rtishchevo, regiunea Saratov, Fede
rația Rusă

Cetățenie: rusă

Sexul: masculin

În calitatea sa de anchetator în cadrul Comisiei de Anchetă al Federației Ruse, 
Ilya Andreevich Savchenko, căruia i-a fost repartizat cazul lui Oleg Orlov, 
a contribuit la inculparea acestuia pentru publicarea unui articol de opinie 
împotriva războiului de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei. Ilya Andreevich 
Savchenko a concluzionat că Orlov publicase respectivul articol sub imboldul 
unei „ostilități ideologice împotriva valorilor spirituale, morale și patriotice 
tradiționale ruse” și al urii împotriva grupului social al „forțelor militare ruse”.

Prin urmare, anchetatorul Ilya Andreevich Savchenko este răspunzător pentru 
încălcări grave ale drepturilor omului în Rusia, și anume încălcarea libertății de 
opinie și de exprimare.

27.5.2024
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18. Oksana Vasilyevna 
DEMYASHEVA

(Оксана Васильевна 
ДЕМЯШЕВА)

Funcție: judecătoare la Judecătoria Vasileostrovsky 
din Sankt Petersburg

Data nașterii: 10.3.1980

Cetățenie: rusă

Sexul: feminin

În calitatea sa de judecătoare la Judecătoria Vasileostrovsky din Sankt Petersburg, 
Oksana Vasilyevna Demyasheva a condamnat-o pe Alexandra Skochilenko, 
o artistă, la 7 ani de închisoare pe baza unor acuzații motivate politic, și anume 
pentru că a răspândit așa-zise „știri false” despre armata rusă. Skochilenko a fost 
arestată pentru înlocuirea într-un supermarket a etichetelor de preț cu 
autocolante antirăzboi. Ea a devenit una dintre primele persoane acuzate în 
temeiul legii penale recent promulgate care interzice așa-zisele „știri false” despre 
armata rusă, procesul său atrăgând atenția publicului la scară largă din cauza 
presiunilor fără precedent la care Skochilenko a fost supusă de administrația 
închisorii, de judecător și de procuror.

Prin urmare, Oksana Vasilyevna Demyasheva este răspunzătoare pentru încălcări 
grave ale drepturilor omului în Rusia, și anume încălcarea libertății de opinie și 
de exprimare.

27.5.2024

19. Alexander Yurievich 
GLADYSHEV

(Александр Юрьевич ГЛА
ДЫШЕВ)

Funcție: procuror în cadrul Departamentului 
Parchetului General/Parchetul Sankt Petersburg

Data nașterii: 28.10.1994

Cetățenie: rusă

Sexul: masculin

În calitatea sa de procuror în cadrul Parchetului Sankt Petersburg, Alexander 
Yurievich Gladyshev a solicitat pedeapsa cu închisoare de 8 ani pentru 
Alexandra Skochilenko, o artistă, sub acuzația motivată politic de răspândire de 
„știri false” despre armată, după ce aceasta fusese arestată pentru înlocuirea 
într-un supermarket a etichetelor de preț cu autocolante antirăzboi. Skochilenko 
a devenit una dintre primele persoane acuzate în temeiul legii penale recent 
promulgate care interzice așa-zisele „știri false” despre armata rusă, procesul său 
atrăgând atenția publicului la scară largă din cauza presiunilor fără precedent la 
care Skochilenko a fost supusă de administrația închisorii, de judecător și de 
procuror.

Prin urmare, Alexander Yurievich Gladyshev este răspunzător pentru încălcări 
grave ale drepturilor omului în Rusia, și anume încălcarea libertății de opinie și 
de exprimare.

27.5.2024

RO
JO

 L, 27.5.2024

14/15
ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1484/oj



B. Persoane juridice, entități și organisme

Denumire Informații de identificare Motive Data includerii pe 
listă

1. SERVICIUL FEDERAL AL 
PENITENCIARELOR AL 
FEDERAȚIEI RUSE

(FSIN)

ФЕДЕРАЛЬНАЯ СЛУЖБА 
ИСПОЛНЕНИЯ НАКАЗА
НИЙ

(ФСИН) (RU)

Adresă: Zhitnaya Street 14 Yakimanka District, 
Central Administrative Okrug, Moscow

Site web: http://www.fsin.su/eng

Serviciul Federal al Penitenciarelor al Federației Ruse (FSIN) este o agenție 
federală aflată sub supravegherea Ministerului Justiției al Rusiei. FSIN este 
autoritatea federală care se ocupă cu detenția persoanelor suspectate și 
condamnate, cu securitatea și întreținerea închisorilor în Rusia, cu transportul 
deținuților și cu programe de reabilitare.

Astfel, FSIN este autoritatea centrală care gestionează sistemul penitenciar rus, 
cunoscut pentru abuzurile sistematice și pe scară largă și pentru relele 
tratamente pe care le aplică deținuților politici în Rusia. Ca agenție federală, FSIN 
răspunde de coloniile penitenciare în care politicianul rus din opoziție Alexei 
Navalnîi a fost deținut pe baza unor acuzații motivate politic și unde, în cele din 
urmă, a murit la 16 februarie 2024. În timpul detenției sale Alexei Navalnîi 
a suferit abuzuri, inclusiv prin încarcerare solitară într-o celulă de izolare și prin 
tratamente crude, inumane și degradante, care au dus la deteriorarea gravă 
a stării sale de sănătate. Și alți deținuți politici sunt întemnițați în sistemul 
penitenciar rus în condiții de detenție la fel de dure și sunt supuși abuzurilor și 
relelor tratamente, care sunt menite să îi distrugă fizic și psihic.

Prin urmare, FSIN este răspunzător pentru încălcări grave ale drepturilor omului 
în Rusia, inclusiv tortură și alte tratamente sau pedepse crude, inumane sau 
degradante.

27.5.2024
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